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You must read these Operating Instructions prior to commissioning the machine. These Operating Instruc-

tions must be kept with the device at all times. If you pass the device on to another person, you must 

include the Operating Instructions.

In addition to the safety information in the individual chapters of these Operating Instructions, the following require-

ments must be strictly complied with at all times.

1. Important Safety Notes

Warning

Caution

Danger to life! Before opening the device, disconnect the power plug from the 

outlet, because live components and connections are being exposed.

Danger of fire and explosion caused by improper use of the automatic welding 

machine (e.g., material overheating), and particularly in the vicinity of flammable 

materials and explosive gases.

Risk of burning! Do not touch heating element tube and nozzle when they are 

hot. Always allow the device to cool down first.  

Do not point the hot air flow at people or animals.

Connect the device to an outlet with a protective conductor. Any interruption of 
the protective conductor inside or outside the device is dangerous!
Only use extension cables with protective conductors.

 A circuit breaker is urgently required for personnel protection when the device is 

used on construction sites.

The nominal voltage indicated on the device must match the nominal voltage 

on site. If the line voltage fails, the hot air blower and the drive must be switched 

off, move out the hot air blower.

Protect the device against humidity and dampness.

The device must be monitored at all times during operation. Waste heat can 

reach flammable materials that are not in view. The device may be used only 

by trained specialists or under their supervision. Children are not permitted to 

operate the equipment under any circumstances.

FI

Operating Instructions (Original Operating Instructions)GB

Congratulations on purchasing your foiler / foiler ETL!

You have chosen a first-class automatic hot-air welding machine which has been designed and manufactured in 

accordance with the very latest knowledge available in the plastics-processing industry. High-quality materials 

have been used in its manufacture.

WELDY foiler / foiler ETL

Welding machine
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The foiler / foiler ETL is designed for lap welding of tarpaulins and billboards in professional applications.

Only genuine Weldy spare parts and accessories may be used. Failure to use such spare parts and accessories will 

invalidate the warranty and guarantee.

Welding processes and types of material

• Overlap welding of thermoplastic sealing sheets (PVC, PP, PE, ECB, EVA, FPO, PIB, PMI, PO, TPO) 

• Welding width 20 and 30 mm

Any use other than or beyond that described above is deemed unintended.

2. Technical data

foiler foiler ETL

Nominal voltage V~ 230

Nominal output W 2100 1700

Frequency Hz 50 / 60

Temperature °C 80 – 530 80 – 530

Speed m/min. 1.0 – 7.5

Emission level LpA (dB) 67

Dimensions (L × W × H) mm 445 × 276 × 280

Weight (w/o additional weight) kg 10.8

Mark of conformity

Protection Class I

We reserve the right to make technical changes.

1.1 Intended use

1.2 Non-intended use

The hot-air blower (4) MUST be allowed to cool down prior to transport.

Never use the carrying handle (20) on the device or the transport box for transport with a crane.

3. Transport
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4. Your foiler / foiler ETL

4.1 Type plate and identification

• 1 Device

• Operating instructions

The model and serial number are indicated on your device's type plate. Copy this information into your Operating 

Instructions and quote it in all correspondence with our representatives or authorized service points.

Model:.............................................................................................................................................................

Serial number: .................................................................................................................................................

20

Use the carrying handle (20) and the  
hot-air blower (4) to lift the automatic  
hot-air welding machine by hand.

If assembled (available as an option): Use the 
carrying handle of the additional weight with 
handle (19) in the center to lift the automatic 
hot-air welding machine by hand.

4.2 Scope of delivery

19
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 1. Power supply cord 

 2. Drive/pressure roller

 3. Welding nozzle

 4. Hot-air blower

 5. Steering roller 

 6. Positioning lever

 7. Housing/chassis 

 8. Connection cable

 9. Air-blower switch

 10. Terminal

4.3.1 Overview of the foiler device parts

 11. Display

 12. SELECT Menu button 

 13. PLUS button 

 14. STANDBY/COOL DOWN button

 15. MINUS button 

 16. Drive switch 

 17. Potentiometer for welding speed

 18. Drive roller 

 19. Additional weight with handle (optional)

 20. Carrying handle 

1

2

3

45

6

7

8

10

11

12

15 13

18
19

20

14
16

17

9

I

0

4.3 Overview of the device parts
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4.3.2 Overview of the foiler ETL device parts

Allow the device to cool down.  

Before commencing the settings, check that the hot-air blower has been switched off at the main 

switch (9) and the power supply cord (1) has been disconnected from the line supply. 

Safety precautions

5. Settings on the foiler / foiler ETL

 1. Power supply cord 

 2. Drive/pressure roller

 3. Welding nozzle 

 4. Hot-air blower

 5. Steering roller 

 7. Housing/chassis 

 8. Connection cable

 9. Air-blower switch

 16. Drive switch

 17. Potentiometer for welding speed

 18. Drive roller 

 19. Additional weight with handle (optional)

 20. Carrying handle 

 21. Snap switch (foiler ETL)

 22. Track guide roller (foiler ETL)

 24. Potentiometer for temperature adjustment

 25. Air filter

2

3

4
5

21

22

7

8

24

9

25

18

16

17

20

19
1
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5.2 Changing the welding nozzle

Change the welding nozzle to the required width as necessary (not included in the scope of delivery).  

After changing the welding nozzle, you MUST check the position (as described under Setting the welding nozzle).

5.1 Welding nozzle settings

A = 30 – 40 mm 

B = 1 – 2 mm

C = 1 – 2 mm

foiler

The position of the welding nozzle can be 

adjusted in the following three places:

• Hexagon socket screws (26)

• Hexagon socket screw (27)

• Screw collar (28)

A

B

C

26 2728

foiler ETL

The position of the welding nozzle can be 

adjusted in the following three places:

• Hexagon socket screws (26)

• Screw collar (28)

 1. Unscrew the screw collar (3-2).

 2. Remove the current welding nozzle (3-1).

 3. Attach the adapter ring (3-3) and the 

required welding nozzle (3-1). 

 4. Tighten the screw collar (3-2) a little.

 5. Set the welding nozzle (3-1) (see Setting 

the welding nozzle).

 6. Screw the screw collar (3-2) tight again.

3-23-1

3-3

26 28
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5.3 Setting the track guide roller (foiler ETL only)

6.1 Working environment and safety

Power supply failure and interruptions to operation

Power supply cable and extension cable
• The nominal voltage indicated on the device (see nameplate) must correspond to the line voltage.
• The power supply cord (1) must be able to move freely and must not hinder the user or third parties while 

working (trip hazard).
• Extension cables must be authorized for the utilization site (e.g. outdoors) and be marked accordingly. Observe 

the necessary minimum cross-section for extension cables as required.
Power supply equipment
When using power supply equipment, please note that such equipment must be grounded and fitted with a circuit breaker.
The formula “2 x nominal output of the automatic hot-air welding machine” is used to calculate the nominal 
output of power supply equipment.

The automatic hot-air welding machine should only be used in the open or in a well-ventilated area.
Never use the automatic hot-air welding machine in a potentially explosive or highly flammable atmo-
sphere and always keep your distance from flammable materials or explosive gases.
Read the material safety data sheet provided by the material manufacturer and follow the instructions 
it contains. Be careful not to burn the material during welding.
The device must only be used on a horizontal and fireproof surface.

If the power supply fails, if operation is interrupted or to 

cool down the device, swing the hot-air blower (4) into 

the parking position. 

6. Commissioning your foiler

The track guidance can be adjusted by loosening the hexagon 

socket screw (29) and with help from the marking.

4 

29
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6.2 Operating conditions

• Check the welding nozzle (3) basic setting. 

• Connect the tool to the line supply. The line voltage must correspond with the voltage rating stated on the tool.

6.3 Switching on

Set the air blower switch (9) to I. Press the SELECT button (12) once.  

The heating process starts with the last-saved settings. Select the desired program or program the temperature 

and air flow as required.

Language selection Temperature 

°C / °F (see 6.4)

or

Selecting the function program  

(see 6.4).

Start by pressing the SELECT Menu button (12). Note: When an indication flashes on the display (11), a change 

can be initiated by pressing either the PLUS (13) or MINUS (15) button. Press the SELECT button (12) again to 

go to the next step.

6.4 Adjusting the settings on the terminal (10)

Language selection, temperature unit °C / °F

Selecting the function program

 1. Welding PVC

 2. 1-Free setting

 3. 2-Free setting

The name of the program corresponding to the selected function program flashes on the display. Longer text scrolls 

across the screen after 2 seconds and the name of the program is displayed again after 2 cycles. Within this period, 

the SELECT Menu button (12) can be pressed again to adjust the temperature or the air flow.

1 ×

1 ×

1 × 1 ×

1 ×

1 ×

1 ×

2 sec
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6.6 Tool positioning

6.7 Welding procedure

• Use the positioning lever (6) to turn the hot-air blower (4) up as far as the stop.
• Position the automatic welding machine on the overlap of the material to be welded. The outside edge of the 

drive/pressure roller (2) must line up with the overlap edge of the material to be welded.

• Use the positioning lever (6) to turn the hot-air blower (4) down as far as the stop and at the same time turn 
on the drive switch (16) (the welding process starts).

• Supervise the welding process. Correct the welding speed with the potentiometer (17) as necessary. Guide the 
automatic welding machine by its chassis along the length of the overlap.

• When welding has finished, use the positioning lever (6) to swing up the hot-air blower (4) as far as the stop.
• Switch off the drive switch (16).

6.5 Welding parameters

• Set the potentiometer for the welding speed (17) to the required value.
• Set the air-blower switch (9) to position I. Set the temperature and the air flow to the required values and heat 

up for approx. 5 minutes.
• The contact pressure is affected by the weight of the automatic hot-air welding machine itself. 
• Use the additional weight accessory as required (optional).

Perform a test weld according to the welding instructions supplied by the material manufacturer and 

conforming to national standards or guidelines. Check the test weld. Adapt the welding temperature 

(welding parameters) as necessary.

7. Quick Reference Guide for the foiler

7.1 Switching on / Starting

 1. Connect the line voltage plug.

 2. Switch on the air-blower switch (9) for the hot-air blower (4).
 3. Select/set welding program.
 4. Set the speed at the potentiometer (17).
 5. Swing the hot-air blower (4) and switch on the drive switch (16) at the same time.

6.8 Switching off

To cool down the hot-air blower, press the STANDBY button (14) (COOL DOWN setting). When the unit has cooled 
down (after approx. 6 minutes) set the air-blower switch (9) to 0.

Then disconnect the power supply cord (1) from the electricity supply.
• Wait for the device to cool down.
• Check the power supply cord (1) and plug for electrical and/or mechanical damage.
• Clean the welding nozzle (3) with a wire brush.

Selecting STANDBY or COOL DOWN

1 × 1 × 1 ×

• To pause work briefly, press the STANDBY button (14) twice. Power consumption is reduced. 

• When you have finished work, always press the STANDBY button (14) to select COOL DOWN.  

Switch off the tool according to chapter 6.11 Switching off.
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7.2 Switching off

 1. Swing the hot-air blower (4) up into the parking position and switch off the drive switch (16).

 2. Press the STANDBY button (14) on the hot-air blower (4) and allow the device to cool down.

 3. Switch off the air-blower switch (9) for the hot-air blower (4).

 4. Disconnect the line voltage plug.

8. Commissioning your foiler ETL

The automatic hot-air welding machine should only be used in the open or in a well-ventilated area.

Never use the automatic hot-air welding machine in a potentially explosive or highly flammable atmo-

sphere and always keep your distance from flammable materials or explosive gases.

Read the material safety data sheet provided by the material manufacturer and follow the instructions 

it contains. Be careful not to burn the material during welding.

The device must only be used on a horizontal and fireproof surface.

8.1 Working environment and safety

Power supply failure and interruptions to operation

Power supply cable and extension cable

• The nominal voltage indicated on the device (see nameplate) must correspond to the line voltage.

• The power supply cord (1) must be able to move freely and must not hinder the user or third parties while 

working (trip hazard).

• Extension cables must be authorized for the utilization site (e.g. outdoors) and be marked accordingly. Observe 

the necessary minimum cross-section for extension cables as required.

Power supply equipment 

When using power supply equipment, please note that such equipment must be grounded and fitted with a circuit 

breaker.

The formula “2 x nominal output of the automatic hot-air welding machine” is used to calculate the nominal 

output of power supply equipment.

• Adjust the track guide roller (22) (see Chapter 5.3).

• Check the welding nozzle (3) basic setting. 

• Connect the tool to the line supply. The line voltage must correspond with the voltage rating stated on the tool.

8.2 Operating condition

8.3 Track guide roller (foiler ETL)

If the power supply fails, if operation is interrupted, or to 

cool down the device, swing the hot-air blower (4) into 

the parking position. 
4
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8.5 Tool positioning

8.6 Welding procedure

• Swivel the hot air blower (4) up as far as the stop.

• Position the automatic welding machine on the overlap of the material to be welded. The outside edge of the 

drive/pressure roller (2) must line up with the overlap edge of the material to be welded.

• The track guide roller (22) must line up with the overlap edge of the material to be welded.

• Foiler ETL: Swivel the hot-air blower (4) down under as far as the stop; the snap switch (21) automatically 

starts the motor drive (the welding process starts).

• Monitor the welding process. If necessary, adjust the welding speed with the potentiometer (17). Guide the 

welding machine along the overlap with help from the housing (7) and the track guide roller (22).

• When welding has finished, swing up the hot-air blower (4) as far as the stop.

Perform a test weld according to the welding instructions supplied by the material manufacturer and 

conforming to national standards or guidelines. Check the test weld. Adapt the welding temperature 

(welding parameters) as necessary.

8.7 Switching off

• Turn the potentiometer (24) to position 0 in order to cool down the hot-air blower (4). When the tool has cooled 

down (after approx. 6 minutes), set the hot-air blower switch (9) to 0. 

• Then disconnect the power supply cord (1) from the electricity supply.

• Wait for the device to cool down.

• Check the power supply cord (1) and plug for electrical and/or mechanical damage.

• Clean the welding nozzle (3) with a wire brush.

9. Quick Reference Guide for the foiler ETL

9.1 Switching on / Starting

 1. Connect the line voltage plug.

 2. Switch on the main switch for the hot-air blower (9).

 3. Select/set the temperature with the potentiometer (24).

 4. Set the speed at the potentiometer (17).

 5. Swing the hot-air blower (4).

9.2 Switching off

 1. Swing the hot-air blower (4) up into the parking position.

 2. Set the potentiometer (24) on the hot-air blower (4) to 0 and allow the device to cool down.

 3. Switch off the main switch for the hot-air blower (9).

 4. Disconnect the line voltage plug.

8.4 Welding parameters

• Set the potentiometer for the welding speed (17) to the required value.

• Set the air-blower switch (9) to position I. Adjust the temperature as required with the potentiometer (24). The 

heat-up period is approx. 5 minutes.

• The contact pressure is affected by the weight of the automatic hot-air welding machine itself. 

• Use the additional weight accessory as required (optional).
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12. Service and repair

Repairs may only be carried out by local Weldy partners. Only genuine accessories and spare parts may be used.

For more information, go to www.weldy.com.

13. Warranty

• The guarantee or warranty rights granted for this device by the direct distribution partner/salesman apply after the 

date of purchase.

• In the event of a guarantee or warranty claim (verification by invoice or delivery note), manufacturing or processing 

errors will be rectified by the sales partner through replacement delivery or repair.

• Other guarantee or warranty claims are excluded within the framework of mandatory law.

• Damages resulting from natural wear, overload, or improper handling are excluded from the warranty.

• Heating elements shall be excluded from warranty obligations or guarantees.

• No guarantee or warranty claims exist for devices which have been converted or changed by the purchaser or for 

which non-original Weldy spare parts have been used.

14. Declaration of conformity

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil, Switzerland confirms that this product 

fulfils the requirements of the following EU Guidelines in the models that we have made available for purchase.

Guidelines: 2006/42, 2014/30, 2014/35, 2011/65

Harmonized standards:  EN 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-6-2, EN 61000-3-2,

 EN 61000-3-3, EN 62233, EN 60335-1, EN 60335-2-45, EN 50581

Name of the authorized document official: Volker Pohl, Manager Product Conformity 

Kaegiswil, 08/31/2017

 Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

15. Disposal

Never dispose of electrical equipment with household refuse!  

Electrical equipment, accessories, and packaging should be subjected to environmentally  

friendly recycling.

11. Accessories

Only genuine Weldy spare parts and accessories may be used. Failure to use such spare parts and accessories will 

invalidate the warranty and guarantee.

For more information, go to www.weldy.com

10. Frequently asked questions, causes and measures

Poor quality welding result:

• Check the drive speed and the welding temperature.

• Clean the welding nozzle (3) with a wire brush. 

• Welding nozzle (3) set incorrectly (see Setting the welding nozzle)

The required welding temperature has still not been reached after a maximum of 5 minutes:

• Check the line voltage.
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Makineyi devreye almadan önce bu Çalıştırma Kılavuzunu okumanız gerekir. Çalıştırma Kılavuzu her 

zaman cihazın yanında bulundurulmalıdır. Cihazı bir başkasına devrederseniz, Çalıştırma Kılavuzunu da 

birlikte vermeniz gerekir.

Bu Çalıştırma Kılavuzunun ilgili bölümlerindeki güvenlik bilgilerine ek olarak, aşağıdaki gerekliliklere her zaman 

harfiyen uyulması gerekir.

1. Önemli Güvenlik Notları

Uyarı

Dikkat

Hayati tehlike! Cihazı açmadan önce, elektrik fişini prizden çıkarın, çünkü elekt-

rikli bileşenler ve bağlantılar açığa çıkarılır.

Yangın ve patlama tehlikesi! Otomatik kaynak makinesinin uygun olmayan şekil-

de kullanılmasından (örn. malzemenin aşırı ısıtılması) ve özellikle yanıcı maddelerin 

ve patlayıcı gazların yakınında kullanılmasından kaynaklanır.

Yanma riski! Isıtma elemanının tüpüne ve nozülüne sıcakken dokunmayın. Önce 

cihazı soğumaya bırakın.  

Sıcak hava akımını insanlara veya hayvanlara doğrultmayın.

Cihazı koruyucu iletkeni olan bir prize bağlayın. Cihazın içindeki ve dışındaki 
koruyucu iletkenin kesintiye uğratılması tehlikelidir!
Sadece koruyucu iletkene sahip uzatma kabloları kullanın!

 Cihaz şantiyelerde kullanıldığında personelin korunması için bir devre kesici anah-

tar acilen gereklidir.

Cihazda belirtilen nominal gerilim, kullanım yerindeki nominal gerilim ile aynı 

olmalıdır. Hat geriliminin kesilmesi durumunda, sıcak hava fanı ve tahrik motoru 

kapatılmalıdır, sıcak hava fanı dışarı çıkarılmalıdır.

Cihazı nem ve rutubetten koruyun.

Cihaz çalışma sırasında her zaman izlenmelidir. Artık ısı, görüş alanında ol-

mayan yanıcı malzemelere ulaşabilir. Cihaz yalnızca eğitimli uzmanlar tarafından 

veya bu kişilerin gözetiminde kullanılabilir. Çocukların herhangi bir koşul altında 

cihazı kullanması kesinlikle yasaktır.

FI

Çalıştırma Kılavuzu (Orijinal Çalıştırma Kılavuzu'nun çevirisi) TR

foiler / foiler ETL aldığınız için tebrikler!

Plastik işlem endüstrisindeki mevcut en yeni bilgiler doğrultusunda tasarlanıp üretilen, birinci sınıf otomatik bir 

sıcak hava kaynak makinesini tercih ettiniz. Makinenin üretiminde yüksek kaliteli malzemeler kullanılmıştır.

WELDY foiler / foiler ETL

Kaynak makinesi
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foiler / foiler ETL, profesyonel uygulamalarda branda ve ilan panolarının bindirmeli kaynaklaması için tasarlanmıştır.

Yalnızca orijinal Weldy yedek parçaları ve aksesuarları kullanılabilir. Orijinal yedek parça ve aksesuarların kullanıl-

maması garantiyi geçersiz kılar.

Kaynaklama işlemleri ve malzeme tipleri

• Termoplastik mühürleme brandalarının bindirmeli kaynağı (PVC, PP, PE, ECB, EVA, FPO, PIB, PMI, PO, TPO) 

• Kaynaklama genişliği 20 ve 30 mm

Yukarıdaki açıklamaların dışındaki veya ötesindeki tüm kullanımlar, amaç dışı olarak nitelendirilir.

2. Teknik veriler

foiler foiler ETL

Nominal gerilim V~ 230

Nominal çıkış G 2.100 1.700

Frekans Hz 50 / 60

Sıcaklık °C 80 – 530 80 – 530

Hız m/dk. 1,0 – 7,5

Emisyon seviyesi LpA (dB) 67

Boyutlar (U × G × Y) mm 445 × 276 × 280

Ağırlık (ek ağırlık olmadan) kg 10,8

Uygunluk işareti

Koruma Sınıfı I

Teknik değişiklikler yapma hakkımız saklıdır.

1.1 Kullanım amacı

1.2 Amacı dışında kullanım

Sıcak hava üfleyici (4) taşınmadan önce soğumaya BIRAKILMALIDIR.

Nakliyat kutusundaki veya cihaz üzerindeki taşıma kolunu (20) kesinlikle vinçle nakliyat  

için kullanmayın.

3. Nakliyat
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4

4. foiler / foiler ETL

4.1 Tip plakası ve kimlik

• 1 Cihaz

• Çalıştırma kılavuzu

Model ve seri numarası cihazınızın tip plakasında belirtilmiştir. Bu bilgiyi Çalıştırma Kılavuzunuza kopyalayın ve 

temsilcilerimiz veya yetkili servis noktalarıyla yapacağınız tüm yazışmalarda belirtin.

Model:.............................................................................................................................................................

Seri numarası: .................................................................................................................................................

20

Otomatik sıcak havalı kaynak makinesini elle 
kaldırmak için taşıma kolunu (20) ve sıcak 
hava üfleyiciyi (4) kullanın.

Monte edilmişse (opsiyon olarak temin edilir): 
Otomatik sıcak havalı kaynak makinesini 
elle kaldırmak için ortada kolu (19) olan ek 
ağırlığın taşıma kolunu kullanın.

4.2 Teslimat kapsamı

19
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 1. Güç kaynağı kablosu 

 2. Tahrik/basınç silindiri

 3. Kaynak nozülü

 4. Sıcak hava üfleyici

 5. Yönlendirme silindiri 

 6. Konumlandırma levyesi

 7. Muhafaza/sasi 

 8. Bağlantı kablosu

 9. Hava üfleyici şalteri

 10. Bağlantı ucu

4.3.1 foilernin parçalarına genel bakış

 11. Ekran

 12. SELECT Menu (SEÇ Menü) düğmesi 

 13. ARTI düğmesi 

 14. STANDBY/COOL DOWN (BEKLEME/SOĞUMA) düğmesi

 15. EKSİ düğmesi 

 16. Tahrik şalteri 

 17. Kaynaklama hızı için potansiyometre

 18. Tahrik silindiri 

 19. Kollu ek ağırlık (opsiyonel)

 20. Taşıma kolu 

1

2

3

45

6

7

8

10

11

12

15 13

18
19

20

14
16

17

9

I

0

4.3 Cihaz parçalarına genel bakış
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4.3.2 foiler ETL'nin parçalarına genel bakış

Cihazı soğumaya bırakın.  

Ayarlara başlamadan önce, sıcak hava üfleyicinin ana şalterden (9) kapatıldığını ve güç kaynağı 

kablosunun (1) elektrik hattından ayrıldığını kontrol edin. 

Güvenlik önlemleri

5. foiler / foiler ETL üzerindeki ayarlar

 1. Güç kaynağı kablosu 

 2. Tahrik/basınç silindiri

 3. Kaynak nozülü 

 4. Sıcak hava üfleyici

 5. Yönlendirme silindiri 

 7. Muhafaza/şasi 

 8. Bağlantı kablosu

 9. Hava üfleyici şalteri

 16. Tahrik şalteri

 17. Kaynaklama hızı için potansiyometre

 18. Tahrik silindiri 

 19. Kollu ek ağırlık (opsiyonel)

 20. Taşıma kolu 

 21. Yaylı düğme (foiler ETL)

 22. Takip silindirini (foiler ETL)

 24. Sıcaklık ayarlama için potansiyometre

 25. Hava filtresi

2

3

4
5

21

22

7

8

24

9

25

18

16

17

20

19
1
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5.2 Kaynak nozülünü değiştirme

Gerekli olduğunda kaynak nozülünü gereken genişliğe uygun olarak değiştirin (teslimat kapsamına dahil değildir). Kaynak 

nozülünü değiştirdikten sonra, konumu kontrol ETMELİSİNİZ (Kaynak nozülünü ayarlama başlığı altında açıklanan şekilde).

5.1 Kaynak nozülü ayarları

A = 30 – 40 mm 

B = 1 – 2 mm

C = 1 – 2 mm

foiler

Kaynak nozülünün konumu şu üç yerde ayar-

lanabilir:

• Altıgen soket vidaları (26)

• Altıgen soket vidası (27)

• Vida halkası (28)

A

B

C

26 2728

foiler ETL

Kaynak nozülünün konumu şu üç yerde ayar-

lanabilir:

• Altıgen soket vidaları (26)

• Vida halkası (28)

 1. Vida halkasını (3-2) çevirerek çıkarın.

 2. Mevcut kaynak nozülünü (3-1) çıkarın.

 3. Adaptör halkasını (3-3) ve gereken 

kaynak nozülünü (3-1) takın. 

 4. Vida halkasını (3-2) biraz sıkın.

 5. Kaynak nozülünü ayarlayın (3-1) (Kaynak 

nozülünü ayarlama bölümüne bakınız).

 6. Vida halkasını (3-2) çevirerek tekrar sıkın.

3-23-1

3-3

26 28
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5.3 Kılavuz rulmanı ayarlama (sadece foiler ETL)

6.1 Çalışma ortamı ve güvenlik

Güç kesintisi ve çalışmanın yarıda kalması

Güç kaynağı kablosu ve uzatma kablosu
• Cihazda belirtilen nominal gerilim (isim plakasına bakınız), şebeke gerilimi ile aynı olmalıdır.
• Güç kaynağı kablosu (1) rahatça hareket edebilmeli ve çalışırken kullanıcıyı veya başka kişileri engellememelidir 

(takılma tehlikesi).
• Uzatma kabloları, kullanıldığı bölgeye (ör. dış mekan) uygun olmalı ve ilgili uygunluk işaretlerine sahip olmalıdır. 

Uzatma kabloları için minimum çapraz kesiti dikkate almanız gerekebilir.

Güç kaynağı ekipmanı
Güç kaynağı ekipmanı kullanırken, lütfen bu ekipmanın topraklanması ve bir devre kesici anahtar ile donatılması 
gerektiğine dikkat ediniz.
Güç kaynağı ekipmanının nominal çıkış gücünü hesaplamak için “2 x otomatik sıcak havalı kaynak makinesinin 
nominal çıkışı” formülü kullanılır.

Otomatik sıcak havalı kaynak makinesi yalnızca açık veya iyi havalandırılan bir alanda kullanılmalıdır. Oto-
matik sıcak havalı kaynak makinesini hiçbir zaman patlama potansiyeli olan veya yüksek derecede yanıcı 
atmosferlerde kullanmayın ve yanıcı malzemelerden veya patlayıcı gazlardan her zaman uzak durun.
Malzeme üreticisi tarafından sağlanan malzeme güvenlik bilgi formunu okuyun ve içeriğindeki talimat-
ları uygulayın. Kaynak yaparken malzemeyi yakmamaya dikkat edin.
Cihaz sadece yatay ve yanmaz bir yüzey üzerinde kullanılmalıdır.

Gücün kesilmesi, çalışmanın yarıda kalması durumlarında 

veya cihazı soğutmak için, sıcak hava üfleyiciyi (4) park 

konumuna getirin. 

6. Folyo makinenizi devreye alma

Alyan cıvatanın (29) çözülmesi ve işaret yardımı ile takip sistemi 

ayarlanabilir.

4 

29
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6.2 Çalıştırma koşulları

• Kaynak nozülü (3) temel ayarını kontrol edin. 

• Aleti elektrik hattına bağlayın. Hat gerilimi alet üzerinde belirtilen gerilim değerine uymalıdır.

6.3 Açma

Hava üfleyici şalterini (9) I konumuna ayarlayın. SELECT (SEÇ) düğmesine (12) bir kez basın.  

Isıtma işlemi, kaydedilen son ayarlarla başlar. İstediğiniz programı seçin veya sıcaklığı ve hava akımını gereken 

şekilde programlayın.

Dil seçimi Sıcaklık  

°C / °F (bkz. 6.4)

veya

Fonksiyon programı seçimi  

(bkz. 6.4).

SELECT Menu (SEÇ Menü) düğmesine (12) basarak başlayın. Not: Ekranda (11) bir gösterge yanıp söndüğünde, 

ARTI (13) ya da EKSİ (15) düğmesine basılarak bir değişiklik başlatılabilir. Sıradaki adıma geçmek için SELECT 

(SEÇ) düğmesine (12) tekrar basın.

6.4 Bağlantı ucundaki ayarların değiştirilmesi (10)

Dil seçimi, sıcaklık birimi °C / °F

Fonksiyon programı seçimi

 1. PVC kaynaklama

 2. 1-Serbest ayar

 3. 2-Serbest ayar

Seçilen fonksiyon programına karşılık gelen düğmenin adı ekranda yanıp söner. 2 saniye sonra ekranda daha uzun 

bir metin hareket eder ve düğmenin adı 2 döngünün ardından tekrar görüntülenir. Bu süre içinde, sıcaklığı veya hava 

akımını ayarlamak için SELECT Menu (SEÇ Menü) düğmesine (12) tekrar basılabilir.

1 ×

1 ×

1 × 1 ×

1 ×

1 ×

1 ×

2 sn
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6.6 Aletin konumlandırılması

6.7 Kaynak prosedürü

• Sıcak hava üfleyiciyi (4) durma noktasına kadar kaldırmak için konumlandırma levyesini (6) kullanın.
• Otomatik kaynak makinesini, kaynaklanacak malzemenin üzerine gelecek şekilde konumlandırın. Tahrik/basınç 

silindirinin (2) dış kenarı, kaynaklanacak malzemenin üst üste geldiği kenarıyla aynı hizada olmalıdır.

• Sıcak hava üfleyiciyi (4) durma noktasına kadar indirmek için konumlandırma levyesini (6) kullanın ve aynı 
anda tahrik şalterini (16) açın (kaynaklama işlemi başlar).

• Kaynaklama işlemini gözetim altında tutun. Gerektiğinde kaynaklama hızını potansiyometre (17) ile düzeltin. 
Malzemenin üst üste geldiği uzunluk boyunca, otomatik kaynak makinesini kasasına göre yönlendirin.

• Kaynak işlemi bittiğinde, sıcak hava üfleyiciyi (4) durma noktasına kadar kaldırmak için konumlandırma levye-
sini (6) kullanın.

• Tahrik şalterini (16) kapatın.

6.5 Kaynak parametreleri

• Kaynaklama hızı için potansiyometreyi (17) gereken değere ayarlayın.
• Hava üfleyici şalterini (9) I konumuna getirin. Sıcaklık ve hava akımını gereken değerlere ayarlayın ve yaklaşık 

5 dakika ısıtma yapın.
• Temas basıncı otomatik sıcak havalı kaynak makinesinin kendi ağırlığından etkilenir. 
• Gerektiğinde ek ağırlık aksesuarını kullanın (opsiyonel).

Malzeme üreticisinin kaynaklama talimatlarına ve ulusal standartlara veya yönergelere uygun olarak 

bir kaynak testi gerçekleştirin Kaynak testini kontrol edin. Gerektiğinde kaynaklama sıcaklığını uygun 

hale getirin (kaynaklama parametreleri).

7. foiler için Hızlı Başvuru Kılavuzu

7.1 Açma / Başlatma

 1. Elektrik hattı gerilim fişini bağlayın.
 2. Sıcak hava üfleyicinin (4) ana şalterini açın.
 3. Kaynak programını seçin/ayarlayın.
 4. Potansiyometreden (17) hızı ayarlayın.
 5. Aynı anda sıcak hava üfleyiciyi (4) indirin ve tahrik şalterine (16) basın.

6.8 Kapatma

Sıcak hava üfleyiciyi soğutmak için, STANDBY (BEKLEME) düğmesine (14) basın (SOĞUTMA ayarı). Ünite soğudu-
ğunda (yaklaşık 6 dakika sonra), hava üfleyici şalterini (9) 0 konumuna getirin.

Daha sonra güç kaynağı kablosunu (1) elektrik hattından çıkarın.
• Cihazın soğumasını bekleyin.
• Güç kaynağı kablosunda (1) ve fişte elektriksel ve/veya mekanik hasar olup olmadığını kontrol edin.
• Kaynak nozülünü (3) tel fırçayla temizleyin.

BEKLEME veya SOĞUTMA seçimi

1 × 1 × 1 ×

• Çalışmaya kısa bir ara vermek için, STANDBY (BEKLEME) düğmesine (14) iki kez basın. Güç tüketimi azaltılır. 

• Çalışmanızı tamamladığınızda, mutlaka STANDBY (BEKLEME) düğmesine (14) basarak COOL DOWN (SOĞUTMA) 

seçeneğini seçin. Aleti, 6.11 Kapatma bölümüne uygun olarak kapatın.
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7.2 Kapatma

 1. Sıcak hava üfleyiciyi (4) kaldırarak park konumuna getirin ve tahrik şalterini (16) kapatın.

 2. Sıcak hava üfleyicideki (4) STANDBY (BEKLEME) düğmesine (14) basın ve cihazı soğumaya bırakın.

 3. Sıcak hava üfleyicinin (9) ana şalterini kapatın.

 4. Elektrik hattı gerilim fişinin bağlantısını kesin.

8. foiler ETL'yi devreye alma

Otomatik sıcak havalı kaynak makinesi yalnızca açık veya iyi havalandırılan bir alanda kullanılmalıdır.

Otomatik sıcak havalı kaynak makinesini hiçbir zaman patlama potansiyeli olan veya yüksek derecede 

yanıcı atmosferlerde kullanmayın ve yanıcı malzemelerden veya patlayıcı gazlardan her zaman uzak durun.

Malzeme üreticisi tarafından sağlanan malzeme güvenlik bilgi formunu okuyun ve içeriğindeki talimat-

ları uygulayın. Kaynak yaparken malzemeyi yakmamaya dikkat edin.

Cihaz sadece yatay ve yanmaz bir yüzey üzerinde kullanılmalıdır.

8.1 Çalışma ortamı ve güvenlik

Güç kesintisi ve çalışmanın yarıda kalması

Güç kaynağı kablosu ve uzatma kablosu

• Cihazda belirtilen nominal gerilim (isim plakasına bakınız), şebeke gerilimi ile aynı olmalıdır.

• Güç kaynağı kablosu (1) rahatça hareket edebilmeli ve çalışırken kullanıcıyı veya başka kişileri engellememelidir 

(takılma tehlikesi).

• Uzatma kabloları, kullanıldığı bölgeye (ör. dış mekan) uygun olmalı ve ilgili uygunluk işaretlerine sahip olmalıdır. 

Uzatma kabloları için minimum çapraz kesiti dikkate almanız gerekebilir.

Güç kaynağı ekipmanı 

Güç kaynağı ekipmanı kullanırken, lütfen bu ekipmanın topraklanması ve bir devre kesici anahtar ile donatılması 

gerektiğine dikkat ediniz.

Güç kaynağı ekipmanının nominal çıkış gücünü hesaplamak için “2 x otomatik sıcak havalı kaynak makinesi-

nin nominal çıkışı” formülü kullanılır.

• Takip silindirini (22) ayarlayın (bkz. Bölüm 5.3).

• Kaynak nozülü (3) temel ayarını kontrol edin. 

• Aleti elektrik hattına bağlayın. Hat gerilimi alet üzerinde belirtilen gerilim değerine uymalıdır.

8.2 Çalıştırma koşulu

8.3 Kılavuz makaralı (foiler ETL)

Gücün kesilmesi, çalışmanın yarıda kalması durumlarında 

veya cihazı soğutmak için, sıcak hava üfleyiciyi (4) park 

konumuna getirin. 
4
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8.5 Aletin konumlandırılması

8.6 Kaynak prosedürü

• Sıcak hava üfleyiciyi (4) durma noktasına kadar çevirin.

• Otomatik kaynak makinesini, kaynaklanacak malzemenin üzerine gelecek şekilde konumlandırın. Tahrik/basınç 

silindirinin (2) dış kenarı, kaynaklanacak malzemenin üst üste geldiği kenarıyla aynı hizada olmalıdır.

• Takip silindirini (22), kaynaklanacak malzemenin üst üste geldiği kenarıyla aynı hizada olmalıdır.

• foiler ETL: Sıcak hava üfleyiciyi (4) durma noktasına kadar aşağı döndürün; yaylı düğme (21) tahrik motorunu 

otomatik olarak başlatır (kaynaklama işlemi başlar).

• Kaynak işlemini gözlemleyin. Gerekirse Potansiyometre (17) yardımıyla kaynak hızını düzeltin. Gövde (7) ve 

takip silindirini  (22) yardımıyla kaynak makinesini üst üste binen kısım boyunca yönlendirin.

• Kaynak işlemi bittiğinde, sıcak hava üfleyiciyi (4) durma noktasına kadar kaldırın.

Kaynak işlemini gözlemleyin. Gerekirse Potansiyometre (17) yardımıyla kaynak hızını düzeltin. Gövde 

(7) ve takip silindiri (22) yardımıyla kaynak makinesini üst üste binen kısım boyunca yönlendirin.

8.7 Kapatma

• Sıcak hava üfleyiciyi (4) soğutmak için potansiyometreyi (24) 0 konumuna çevirin. Alet soğuduğunda (yaklaşık 

6 dakika sonra), sıcak hava üfleyici şalterini (9) 0 konumuna getirin. 

• Daha sonra güç kaynağı kablosunu (1) elektrik hattından çıkarın.

• Cihazın soğumasını bekleyin.

• Güç kaynağı kablosunda (1) ve fişte elektriksel ve/veya mekanik hasar olup olmadığını kontrol edin.

• Kaynak nozülünü (3) tel fırçayla temizleyin.

9. foiler ETL için Hızlı Başvuru Kılavuzu

9.1 Açma / Başlatma

 1. Elektrik hattı gerilim fişini bağlayın.

 2. Sıcak hava üfleyicinin (9) ana şalterini açın.

 3. Sıcaklığı ise potansiyometreyle (24) seçin/ayarlayın.

 4. Potansiyometreden (17) hızı ayarlayın.

 5. Sıcak hava üfleyiciyi (4) döndürün.

9.2 Kapatma

 1. Sıcak hava üfleyiciyi (4) kaldırarak park konumuna getirin.

 2. Sıcak hava üfleyicideki (4) potansiyometreyi (24) 0 konumuna getirin ve cihazı soğumaya bırakın.

 3. Sıcak hava üfleyicinin (9) ana şalterini kapatın.

 4. Elektrik hattı gerilim fişinin bağlantısını kesin.

8.4 Kaynak parametreleri

• Kaynaklama hızı için potansiyometreyi (17) gereken değere ayarlayın.

• Hava üfleyici şalterini (9) I konumuna getirin. Gerektiğinde potansiyometreyle (24) sıcaklığı ayarlayın. Isınma 

süresi yaklaşık 5 dakikadır.

• Temas basıncı otomatik sıcak havalı kaynak makinesinin kendi ağırlığından etkilenir. 

• Gerektiğinde ek ağırlık aksesuarını kullanın (opsiyonel).
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12. Servis ve onarım

Onarım işleri, sadece yerel Weldy yetkili servisi tarafından yapılabilir. Sadece orijinal aksesuarlar ve yedek parçalar kulla-

nılabilir.

Daha fazla bilgi için www.weldy.com adresine gidin.

13. Garanti

• Bu cihaz için doğrudan dağıtım ortağı/satıcısı tarafından sağlanan garanti hakları, cihazın satın alındığı tarihte başlar.

• Bir garanti talebinde bulunulduğunda (fatura veya sevk irsaliyesi ile doğrulanması istenir) cihazdaki imalat veya 

işleme hataları, satış ortağı tarafından ürünün değiştirilmesi veya onarılması yoluyla düzeltilecektir.

• Diğer garanti talepleri, geçerli kanunlar çerçevesinde kapsam dışıdır.

• Doğal yıpranma, aşırı yükleme veya yanlış taşıma ve kullanma kaynaklı hasarlar, garanti kapsamı dışındadır.

• Isıtma elemanları garanti yükümlülükleri veya güvence kapsamına girmez.

• Satın alan kişi tarafından dönüştürülen veya üzerinde değişiklik yapılan veya orijinal olmayan Weldy yedek parça-

larının kullanıldığı cihazlar için herhangi bir garanti talebinde bulunulamaz.

14. Uygunluk beyanı

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil, İsviçre bu ürünün satışa sunduğumuz 

modellerde, aşağıdaki AT Yönetmeliklerinin koşullarını yerine getirdiğini tasdik eder.

Yönetmelikler: 2006/42, 2014/30, 2014/35, 2011/65

Eşdeğer standartlar:  EN 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-6-2, EN 61000-3-2,

 EN 61000-3-3, EN 62233, EN 60335-1, EN 60335-2-45, EN 50581

Belgeden sorumlu yetkilinin adı: Volker Pohl, Ürün Uygunluk Yöneticisi 

Kaegiswil, 31/08/2017

 Bruno von Wyl, CTO Christoph Baumgartner, GM

15. Elden çıkarma

Elektrikli ekipmanları hiçbir zaman evsel atıklarla birlikte atmayın!  

Elektrikli ekipmanlar, aksesuarları ve ambalajları için çevre dostu geri dönüşüm işlemi uygulanmalıdır.

11. Aksesuarlar

Yalnızca orijinal Weldy yedek parçaları ve aksesuarları kullanılabilir. Orijinal yedek parça ve aksesuarların kullanıl-

maması garantiyi geçersiz kılar.

Daha fazla bilgi için www.weldy.com adresine gidin.

10. Sık sorulan sorular, nedenler ve önlemler

Düşük kaliteli kaynak sonucu:

• Tahrik hızını ve kaynaklama sıcaklığını ve kontrol edin.

• Kaynak nozülünü (3) tel fırçayla temizleyin. 

• Kaynak nozülü (3) yanlış ayarlanmıştır (Kaynak nozülünü ayarlama bölümüne bakınız).

Maksimum 5 dakika geçtiği halde gereken kaynaklama sıcaklığına ulaşılamadı:

• Hat gerilimini kontrol edin.
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Перед вводом аппарата в эксплуатацию необходимо ознакомиться с настоящим руководством по экс-

плуатации. Настоящее руководство по эксплуатации всегда должно храниться вместе с аппаратом.  

В случае передачи аппарата другому лицу необходимо передавать также руководство по эксплуатации.

Помимо информации о технике безопасности, приведенной в отдельных разделах настоящего руководства 

по эксплуатации, всегда следует строго соблюдать приведенные ниже требования.

1. Важные указания по технике безопасности

Предупреждение

Внимание!

Опасно для жизни! Прежде чем открывать аппарат, извлеките вилку пита-

ния из розетки, поскольку возможен контакт с находящимися под напряже-

нием открытыми компонентами и соединениями.

Опасность пожара и взрыва при неправильном использовании сварочного 

аппарата (например, перегрева материалов), особенно в непосредственной 

близости от легковоспламеняющихся материалов и горючих газов.

Опасность получения ожогов! Не прикасайтесь к горячим трубке и соплу 

нагревательного элемента. Всегда сначала дождитесь, пока аппарат остынет.  

Не направляйте струю горячего воздуха на людей или животных.

Подключайте аппарат к розетке с защитным проводником. Опасность вслед-
ствие размыкания защитного проводника внутри или снаружи аппарата!
Используйте удлинители только с защитными проводниками!

 Настоятельно рекомендуется использовать автоматический выключатель для 

защиты персонала при использовании аппарата на строительных площадках.

Номинальное напряжение, указанное на аппарате, должно соответство-

вать сетевому напряжению на объекте. При отсутствии сетевого напря-

жения необходимо отключить воздуходувку и привод, а также выдвинуть 

воздуходувку.

Предохраняйте аппарат от влаги и сырости.

Во время работы аппарата его всегда следует держать под контролем. 

Существует опасность воспламенения горючих материалов, находящихся 

вне поля зрения оператора, под действием отходящего тепла. Аппарат 

разрешается использовать только обученным специалистам или под их 

руководством. Эксплуатация аппарата детьми категорически запрещена.

FI

Руководство по эксплуатации (перевод оригинального руководства по эксплуатации) RUS

Поздравляем с приобретением аппарата foiler / foiler ETL!

Вы выбрали первоклассный сварочный автомат для сварки горячим воздухом, разработанный и изготовленный 

в соответствии с последними доступными знаниями в отрасли переработки пластмасс. При изготовлении 

изделия использованы высококачественные материалы.

WELDY foiler / foiler ETL

Автомат для сварки
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Аппарат foiler / foiler ETL предназначен для профессиональной сварки внахлест брезента  

и баннерной пленки.

Допускается использование только оригинальных запасных частей и комплектующих Weldy. В случае 

невыполнения этого требования гарантия аннулируется.

Сварочные процессы и типы материалов

• Сварка внахлест термопластичных гемомембран (ПВХ, ПП, ПЭ, ЭСБ, ЭВА, ФПО, ПИБ, ПМИ, ПО, ТПО). 

• Ширина сварного шва 20 и 30 мм.

Любое использование, отличное от или выходящее за пределы описанного выше, считается использованием 

не по назначению.

2. Технические характеристики

foiler foiler ETL

Номинальное напряжение В~ 230

Номинальная мощность Вт 2 100 1 700

Частота Гц 50/60

Температура °C 80 – 530 80 – 530

Скорость м/мин 1,0 – 7,5

Уровень шума LpA (дБ) 67

Габариты (Д × Ш × В) мм 445 × 276 × 280

Масса (без дополнительного груза) кг 10,8

Знак соответствия

Класс защиты I

Мы оставляем за собой право на внесение технических изменений.

1.1 Использование по назначению

1.2 Использование не по назначению

Воздуходувке (4) ОБЯЗАТЕЛЬНО необходимо давать остыть перед транспортировкой.

Ни в коем случае не используйте ручку для переноски (20) на аппарате или транспортиро-

вочном ящике для транспортировки краном.

3. Транспортировка
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4

4. Ваш аппарат foiler / foiler ETL

4.1 Типовая табличка и идентификация

• 1 аппарат

• Руководство по эксплуатации

Модель и серийный номер указаны на типовой табличке аппарата. Перенесите эти сведения в руководство 

по эксплуатации и указывайте их вo всей корреспонденции с нашими представителями или сотрудниками 

авторизованных сервисных центров.

Модель: ..........................................................................................................................................................

Серийный номер: ...........................................................................................................................................

20

Используйте ручку для переноски (20)  
и воздуходувку (4) для поднятия 
сварочного автомата вручную.

Для аппарата в сборе (опция): используйте 
ручку для переноски дополнительного 
груза (20) и ручку (19) по центру для 
поднятия сварочного автомата вручную.

4.2 Комплект поставки

19
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 1. Шнур питания 

 2. Ведущий прижимной ролик

 3. Сварочное сопло

 4. Воздуходувка

 5. Поворотный ролик 

 6. Рычаг позиционирования

 7. Корпус / ходовая часть 

 8. Соединительный кабель

 9. Переключатель воздуходувки

 10. Терминал

 11. Дисплей

4.3.1 Обзор компонентов аппарата foiler

 12. Кнопка выбора меню (SELECT) 

 13. Кнопка ПЛЮС 

 14.  Кнопка режима ожидания  / охлаждения 

(STANDBY/COOL DOWN)

 15. Кнопка МИНУС 

 16. Переключатель привода 

 17. Потенциометр для регулировки скорости 

сварки

 18. Приводной ролик 

 19. Дополнительный груз с ручкой (опция)

 20. Ручка для переноски 

1

2

3

45

6

7

8

10

11

12

15 13

18
19

20

14
16

17

9

I

0

4.3 Обзор компонентов аппарата
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4.3.2 Обзор компонентов аппарата foiler ETL

Дайте аппарату остыть.  

Прежде чем приступать к настройке, убедитесь, что воздуходувка выключена с помощью 

главного выключателя (9), а шнур питания (1) отсоединен от сети. 

Меры предосторожности

5. Настройки аппарата foiler / foiler ETL

 1. Шнур питания 

 2. Ведущий прижимной ролик

 3. Сварочное сопло 

 4. Воздуходувка

 5. Поворотный ролик 

 7. Корпус / ходовая часть 

 8. Соединительный кабель

 9. Переключатель воздуходувки

 16. Переключатель привода

 17. Потенциометр для регулировки скорости сварки

 18. Приводной ролик 

 19. Дополнительный груз с ручкой (опция)

 20. Ручка для переноски 

 21. Мгновенный выключатель (foiler ETL)

 22. Трассирующий ролик (foiler ETL)

 24. Потенциометр для регулировки температуры

 25. Воздушный фильтр

2

3

4
5

21

22

7

8

24

9

25

18

16

17

20

19
1
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5.2 Замена сварочного сопла

При необходимости сварочное сопло можно заменить на сопло нужной ширины (не входит в комплект 
поставки). После замены сварочного сопла НЕОБХОДИМО проверить положение (см. описание в разделе 
«Регулировка сварочного сопла»).

5.1 Настройки сварочного сопла

A = 30–40 мм 

B = 1–2 мм

С = 1–2 мм

foiler

Положение сварочного сопла можно 

регулировать в трех следующих местах:

• винты с внутренним шестигранником (26)

• винт с внутренним шестигранником (27)

• винтовое кольцо (28)

A

B

C

26 2728

foiler ETL

Положение сварочного сопла можно 

регулировать в трех следующих местах:

• винты с внутренним   

шестигранником (26)

• винтовое кольцо (28)

 1. Отвинтите винтовое кольцо (3-2).

 2. Снимите установленное сварочное 

сопло (3-1).

 3. Прикрепите соединительное кольцо (3-3) 

и требуемое сварочное сопло (3-1). 

 4. Немного затяните винтовое кольцо (3-2).

 5. Отрегулируйте сварочное сопло (3-1) (см. 

раздел «Регулировка сварочного сопла»).

 6. Вновь плотно затяните винтовое 

кольцо (3-2).

3-23-1

3-3

26 28
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5.3 Регулировка направляющий ролик (только для foiler ETL)

6.1 Условия эксплуатации и техника безопасности

Сбой питания и перерывы в работе

Кабель питания и удлинительный кабель
• Номинальное напряжение, указанное на аппарате (см. типовую табличку), должно соответствовать 

сетевому напряжению.
• Шнур питания (1) должен свободно перемещаться, не мешая оператору или другим людям в процессе 

эксплуатации (опасность спотыкания).
• Удлинительные кабели должны иметь допуск для использования на объекте (например, на открытом воздухе) и 

соответствующую маркировку. Возможно, необходимо учитывать минимальное сечение удлинительных кабелей.
Оборудование для электропитания
При использовании оборудования для электропитания обратите внимание, что такое оборудование должно 
быть заземлено и оснащено автоматическим выключателем.
Для расчета номинальной мощности оборудования для электропитания используется формула  
«2 x номинальная мощность сварочного автомата для сварки горячим воздухом».

Сварочный автомат для сварки горячим воздухом должен эксплуатироваться только на откры-
том воздухе или в хорошо вентилируемых помещениях. Ни в коем случае не используйте сва-
рочный автомат в потенциально взрывоопасных или легковоспламеняемых средах и всегда со-
блюдайте достаточное расстояние от воспламеняемых материалов или взрывоопасных газов.
Ознакомьтесь с паспортом безопасности материала, предоставленным производителем ма-
териала, и соблюдайте содержащиеся в нем инструкции. Будьте осторожны, чтобы не сжечь 
материал во время сварки.
Аппарат следует применять только на горизонтальной и огнестойкой поверхности.

В случае сбоя питания, при необходимости сделать 

перерыв в работе или охладить аппарат переведите 

воздуходувку (4) в положение остановки. 

6. Ввод в эксплуатацию аппарата foiler

Направляющую колеи можно отрегулировать путем 

отвинчивания винта с внутренним шестигранником 

(29) и с помощью маркировки.

4 

29
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6.2 Условия работы

• Проверьте основные настройки сварочного сопла (3). 

• Подключите инструмент к сети питания. Сетевое напряжение должно соответствовать номинальному 

напряжению, указанному на инструменте.

6.3 Включение

Установите переключатель воздуходувки (9) в положение I. Нажмите кнопку SELECT (12) один раз.  

Процесс нагрева начнется с настройками, которые были сохранены в последний раз. Выберите нужную 

программу или запрограммируйте температуру и воздушный поток самостоятельно.

Выбор языка, температура 

°C / °F (см. 6.4)

или

Выбор функциональной  

программы  

(см. 6.4).

Сначала нажмите кнопку SELECT (12). Примечание. Когда на дисплее (11) мигает индикация, чтобы ини-

циировать изменение, нажмите либо кнопку ПЛЮС (13), либо кнопку МИНУС (15). Вновь нажмите кнопку 

SELECT (12), чтобы перейти к следующему этапу.

6.4 Изменение настроек на терминале (10)

Выбор языка, единица измерения температуры (°C/°F)

Выбор функциональной программы

 1. Сварка ПВХ

 2. Настройка «1-Free» (1-я индивидуальная)

 3. Настройка «2-Free» (2-я индивидуальная)

На дисплее мигает название кнопки, которая соответствует выбранной функциональной программе. Через 

2 секунды на экране прокручивается более длинный текст, а название кнопки отображается вновь через 

каждые 2 цикла. На протяжении этого периода можно вновь нажать кнопку SELECT (12), чтобы задать 

температуру воздушного потока.

1 ×

1 ×

1 × 1 ×

1 ×

1 ×

1 ×

2 с
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6.6 Позиционирование инструмента

6.7 Процедура сварки

• С помощью рычага позиционирования (6) поверните воздуходувку (4) вверх до упора.
• Установите сварочный автомат в месте нахлестки свариваемого материала. Наружная кромка ведущего 

прижимного ролика (2) должна находиться на одном уровне с кромкой нахлестки свариваемого материала.

• С помощью рычага позиционирования (6) поверните воздуходувку (4) вниз до упора и одновременно 
включите переключатель привода (16) (начнется процесс сварки).

• Контролируйте процесс сварки. При необходимости регулируйте скорость сварки с помощью потенцио-
метра (17). Направляйте сварочный автомат с помощью его ходовой части вдоль нахлестки.

• После завершения сварки с помощью рычага позиционирования (6) поверните воздуходувку (4)  
вверх до упора.

• Выключите переключатель привода (16).

6.5 Параметры сварки

• На потенциометре для регулировки скорости сварки (17) установите нужное значение.
• Установите переключатель воздуходувки (9) в положение I. Установите нужные значения температуры 

и воздушного потока и нагревайте воздух на протяжении примерно 5 минут.
• На усилие прижима влияет масса самого сварочного автомата. 
• При необходимости используйте дополнительный груз (опция).

Выполните пробную сварку в соответствии с инструкциями производителя материала и 

национальными стандартами и нормами. Проверьте пробный сварной шов. При необходимости 

измените температуру сварки (параметры сварки).

7. Краткое справочное руководство по аппарату foiler

7.1 Включение/запуск

 1. Подключите вилку питания.
 2. Включите главный выключатель воздуходувки (4).
 3. Выберите/настройте программу сварки.
 4. Установите скорость с помощью потенциометра (17).
 5. Поверните воздуходувку (4) и одновременно включите переключатель привода (16).

6.8 Выключение

Для охлаждения воздуходувки нажмите кнопку STANDBY (14) (настройка COOL DOWN). После того как 
аппарат остыл (примерно через 6 минут), установите переключатель воздуходувки (9) в положение 0.

Затем отсоедините шнур питания (1) от сети питания.
• Дождитесь, пока аппарат остынет.

• Проверьте шнур питания (1) и вилку на предмет электрических или механических повреждений.
• Очистите сварочное сопло (3) с помощью металлической щетки.

Выбор режима ожидания или охлаждения

1 × 1 × 1 ×

• Чтобы ненадолго приостановить работу, дважды нажмите кнопку STANDBY (14). Потребление мощности 

будет уменьшено. 

• После завершения работы всегда нажимайте кнопку STANDBY (14), чтобы выбрать режим охлаждения 

(COOL DOWN). Выключите инструмент согласно инструкциям, приведенным в разделе 6.11 «Выключение».
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7.2 Выключение

 1. Поверните воздуходувку (4) вверх в положение остановки и выключите переключатель привода (16).

 2. Нажмите кнопку STANDBY (14) на воздуходувке (4) и дайте аппарату остыть.

 3. Выключите главный выключатель воздуходувки (9).

 4. Извлеките вилку питания.

8. Ввод в эксплуатацию аппарата foiler ETL

Сварочный автомат для сварки горячим воздухом должен эксплуатироваться только на откры-
том воздухе или в хорошо проветриваемых помещениях.
Ни в коем случае не используйте сварочный автомат в потенциально взрывоопасных или лег-
ковоспламеняемых средах и всегда соблюдайте достаточное расстояние от воспламеняемых 
материалов или взрывоопасных газов.
Ознакомьтесь с паспортом безопасности материала, предоставленным производителем  
материала, и соблюдайте содержащиеся в нем инструкции. Будьте осторожны, чтобы не сжечь 
материал во время сварки.
Аппарат следует применять только на горизонтальной и огнестойкой поверхности.

8.1 Условия эксплуатации и техника безопасности

Сбой питания и перерывы в работе

Кабель питания и удлинительный кабель
• Номинальное напряжение, указанное на аппарате (см. типовую табличку), должно соответствовать 

сетевому напряжению.
• Шнур питания (1) должен свободно перемещаться, не мешая оператору или другим людям в процессе 

эксплуатации (опасность спотыкания).
• Удлинительные кабели должны иметь допуск для использования на объекте (например, на открытом 

воздухе) и соответствующую маркировку. Возможно, необходимо учитывать минимальное сечение 
удлинительных кабелей.

Оборудование для электропитания 
При использовании оборудования для электропитания обратите внимание, что такое оборудование должно 
быть заземлено и оснащено автоматическим выключателем.

Для расчета номинальной мощности оборудования для электропитания используется формула  
«2 x номинальная мощность сварочного автомата для сварки горячим воздухом».

• Отрегулировать трассирующий ролик (22) (см. главу 5.3).

• Проверьте основные настройки сварочного сопла (3). 

• Подключите инструмент к сети питания. Сетевое напряжение должно соответствовать номинальному 

напряжению, указанному на инструменте.

8.2 Условия работы

8.3 Направляющий ролик (foiler ETL)

В случае сбоя питания, при необходимости сделать 

перерыв в работе или охладить аппарат переведите 

воздуходувку (4) в положение остановки. 
4
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8.5 Позиционирование инструмента

8.6 Процедура сварки

• Поверните воздуходувку (4) вверх до упора.

• Установите сварочный автомат в месте нахлестки свариваемого материала. Наружная кромка ведущего 

прижимного ролика (2) должна находиться на одном уровне с кромкой нахлестки свариваемого материала.

• Трассирующий ролик (22) должен находиться на одном уровне с кромкой нахлестки свариваемого 

материала.

• Foiler ETL. Поверните воздуходувку (4) вниз до упора, и мгновенный выключатель (21) автоматически 

запустит приводной двигатель (начнется процесс сварки).

• Контролировать процесс сварки. При необходимости изменить скорость сварки посредством потенциометра 

(17). С помощью корпуса (7) и трассирующий ролик (22) вести автомат сварки вдоль места нахлестки.

• После завершения сварки поверните воздуходувку (4) вверх до упора.

Контролировать процесс сварки. При необходимости изменить скорость сварки посредством 

потенциометра (17). С помощью корпуса (7) и трассирующего ролика (22) вести автомат свар-

ки вдоль места нахлестки.

8.7 Выключение

• Поверните потенциометр (24) в положение 0, чтобы охладить воздуходувку (4). После того как инструмент 

остыл (примерно через 6 минут), установите переключатель воздуходувки (9) в положение 0. 

• Затем отсоедините шнур питания (1) от сети питания.

• Дождитесь, пока аппарат остынет.

• Проверьте шнур питания (1) и вилку на предмет электрических или механических повреждений.

• Очистите сварочное сопло (3) с помощью металлической щетки.

9. Краткое справочное руководство по аппарату foiler ETL

9.1 Включение/запуск

 1. Подключите вилку питания.

 2. Включите главный выключатель воздуходувки (9).

 3. Выберите/отрегулируйте температуру с помощью потенциометра (24).

 4. Установите скорость с помощью потенциометра (17).

 5. Поверните воздуходувку (4).

9.2 Выключение

 1. Поверните воздуходувку (4) вверх в положение остановки.

 2. Установите потенциометр (24) на воздуходувке (4) в положение 0 и дайте аппарату остыть.

 3. Выключите главный выключатель воздуходувки (9).

 4. Извлеките вилку питания.

8.4 Параметры сварки

• На потенциометре для регулировки скорости сварки (17) установите нужное значение.

• Установите переключатель воздуходувки (9) в положение I. При необходимости измените температуру 

с помощью потенциометра (24). Период нагрева составляет примерно 5 минут.

• На усилие прижима влияет масса самого сварочного автомата. 

• При необходимости используйте дополнительный груз (опция).
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12. Сервисное обслуживание и ремонт

Проводить ремонт разрешено только местным партнерам компании Weldy. Разрешается использовать 

только оригинальные комплектующие и запасные части.

Для получения дополнительных сведений посетите веб-сайт www.weldy.com.

13. Гарантия

• Гарантийные права на данный аппарат, предоставляемые прямым дистрибьютором или продавцом, 
вступают в силу с даты покупки.

• В случае возникновения гарантийных требований (проверка по счету-фактуре или накладной) ошибки 
изготовления, допущенные в процессе производства, могут быть исправлены торговым партнером путем 
поставки оборудования взамен или путем выполнения ремонта.

• Другие гарантийные требования исключаются в рамках действующего законодательства.
• Гарантия не распространяется на повреждения, возникшие в результате естественного износа, 

чрезмерных нагрузок или ненадлежащего обращения.
• Гарантия не распространяется на нагревательные элементы.
• Гарантийные требования не распространяются на аппараты, которые были преобразованы или изменены 

покупателем, или для которых использовались не оригинальные запасные части Weldy.

14. Декларация соответствия

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil, Швейцария подтверждает, что данное 

изделие в моделях, предлагаемых нами к покупке, соответствует требованиям указанных ниже директив ЕС.

Директивы: 2006/42, 2014/30, 2014/35, 2011/65

Гармонизированные стандарты:  EN 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-6-2, EN 61000-3-2,

 EN 61000-3-3, EN 62233, EN 60335-1, EN 60335-2-45, EN 50581

Имя уполномоченного сотрудника: Фолькер Поль, менеджер по соответствию продукции 

Кегисвиль, 31.08.2017

 Бруно фон Виль,  Кристоф Баумгартнер,

 технический директор генеральный менеджер

15. Утилизация

Ни в коем случае не утилизируйте электрооборудование вместе с бытовыми отходами!  

Электрооборудование, комплектующие и упаковка должны сортироваться в целях 

экологически чистой переработки.

11. Комплектующие

Допускается использование только оригинальных запасных частей и комплектующих Weldy. В случае 

невыполнения этого требования гарантия аннулируется.

Для получения дополнительных сведений посетите веб-сайт www.weldy.com.

10. Часто задаваемые вопросы, причины и способы устранения неисправностей

Низкое качество сварки

• Проверьте скорость привода и температуру сварки.

• Очистите сварочное сопло (3) с помощью металлической щетки. 

• Неверно отрегулировано сварочное сопло (3) (см. раздел «Регулировка сварочного сопла»).

Требуемая температура сварки все еще не достигнута по прошествии максимального времени (5 минут)

• Проверьте напряжение в сети.
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